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Senhoras e senhores

Bem-vindos ao “Viagem ao Mundo da Musica - Pedro e o lobo”. Para ndo prejudicar a
actuacdo dos artistas e o publico, queiram, por favor, silenciar os vossos telemoveis,
pagers e outros dispositivos sonoros. Solicitamos, ainda, que seja mantido siléncio e que
o publico permaneca sentado durante toda a actuagéo. Informamos que é proibido fumar,
comer e beber. Filmar e fotografar s6 é permitido ao pessoal devidamente autorizado.

A duracdo do concerto sera de cerca de 1 hora, sem intervalo .

Muito obrigado.
A Orquestra de Macau

Ladies and gentlemen

Welcome to the Macao Orchestra’s “Journey into the world of Music - Peter and the
Wolf”. To avoid undue disturbance to the performers and members of the audience, please
silence all mobile phones and beeping devices before the concert begins, and keep silent
and remain seated throughout the performance. No smoking, eating or drinking is permitted
inside the venue. Photography and video recording are forbidden except by official
permission.

The concert will last for about 1 hour, no interval.
Thank you for your co-operation.

Macao Orchestra
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Programa

Maestro: Francis Kan
Concebido por: Peter Duschenes e Lisa Griffiths
Escrito por: Peter Duschenes

Artistas:

Peter Duschenes
Amelia Griffin
Mélissa Roy

Design e criacao de mascaras: Almut Ellinghaus

Cenografia e Design de Figurinos:
Sarah Waghorn

Julia Holbert

Glynis Bateson

Platypus Theatre’s PETER AND THE WOLF

Prokofiev:Sinfonia N.° 1 (4" Mvt)

Grieg : No Saldo do Rei da Montanha
Schumann : Traumerei

Rimsky-Korsakov : O Voo do Besouro
Beethoven : Criaturas de prometheus, Op.43
Prokofiev : Pedro e o lobo

A Orquestra de Macau
A organizacéao reserva-se o direito de alterar o programa e/ ou os artistas

Programme

Conductor: Francis Kan
Conceived by: Peter Duschenes and Lisa Griffiths
Written by: Peter Duschenes

Performers:
Peter Duschenes

Amelia Griffin
Mélissa Roy

Mask design and creation: Almut Ellinghaus

Set and Costume Design:
Sarah Waghorn

Julia Holbert

Glynis Bateson
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Produgéo Originalmente criado com a Orquestra Sinfénica de Toronto I So Symphony

Production: Originally created with the Toronto Symphony Orchestra ChESES

TooavEad

Prokofiev: Symphony No. 1 (4" Mvt)

Grieg : /n the Hall of the Mountain King
Schumann : Traumerei

Rimsky-Korsakov : Flight of a Bumblebee
Beethoven : The Creatures of Prometheus, Op.43
Prokofiev : Peter and the Wolf

Macao Orchestra
The organizer reserves the right to alter the programme and/ or the cast of performers

BB EASZRESNER | 351 platypustheatre.com 88 S BB FeFIAY Twitter BY YouTube $85& °
O Platypus Theatre quer saber a sua opinido! Deixe um comentario em platypustheatre.com ou siga-nos no Twitter ou no YouTube.
Platypus Theatre wants to hear from you! Leave a comment at platypustheatre.com or follow us on Twitter or YouTube.
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Francis Kan

Maestro Assistente da Orquestra de Macau

Nasci em Hong Kong, e comecei a aprender musica na infancia. A musica tornou-se parte
integrante da minha vida

1993

Apds formar-me pela Hong Kong Academy for Performing Arts, fui distinguido com uma
bolsa integral para estudar Direcgdo de Orquestra na Guidhall School of Music and Drama
em Londres. Por recomendagao do Maestro Sergio Commissiona, fui nomeado maestro
estagidrio da Orquestra Juvenil da Asia no ambito de uma digressao internacional, tendo
actuado em Hong Kong, Singapura e E.U.A..

1995

Ganhei o “Grande Prémio” no Concurso Internacional para Jovens Directores de Orquestra
em Portugal e, desde entéo, tenho actuado como maestro com varias orquestras, incluindo
a Orquestra Metropolitana de Lisboa, a Orquestra Nacional da Radio-Televisdo da Roménia,
a Orquestra Filarmoénica de Bucareste e a Orquestra de Camara de British Columbia,
comegando a aproximar-me do publico.

Gosto de actuar em palco e tenho colaborado com a Hong Kong Sinfonietta, a Hong Kong
City Chamber Orchestra e a Orquestra Sinfonica Pan-Asiatica, desempenhando as fungdes
de Maestro Principal da Hong Kong University Orchestra desde a sua fundagao.

2006 ao presente

Actualmente, sou Maestro Assistente da Orquestra de Macau, contribuindo notavelmente
para a divulgagcdo de educagéo artistica em Macau. Recentemente, colaborei com a
Orquestra do Centro Nacional de Artes Performativas, Orguestra Sinfénica de Shenzhen, e
Orquestra Sinfénica de Zhejiang.

Em Marco de 2015, liderei a Orquestra Sinfénica de Shenzhen num espectaculo de
intercambio cultural & Africa do Sul e dirigi o concerto de abertura do ‘Ano da China’ na
Africa do Sul, que mereceu rasgados elogios de Luo Shugang, Ministro da Cultura da
Republica Popular da China. Em Setembro do mesmo ano em participou na digressdo
europeia da Orquestra de Macau, liderando a Orquestra nas actuagdes com o jovem
pianista Zhang Haochen realizadas em Zurique na Suica e Budapeste na Hungria.

Francis Kan

Macao Orchestra Assistant Conductor

| was born in Hong Kong, learning music from childhood. Music has become an integral
part of my life.

1993

After graduating from the Hong Kong Academy for Performing Arts, | continued my studies
at the Guildhall School of Music in London with a full scholarship. As recommended by
Maestro Sergio Commissiona, | was appointed as a conducting intern of the Asian Youth
Orchestra.

1995

| won the International Competition for Young Conductors in Portugal and since then, | have
worked with several orchestras abroad, including the Lisbon Metropolitan Orchestra, the
Romanian National Radio Orchestra, and the Silvestri Chamber Orchestra of the Bucharest
Philharmonic etc. | started to step closer to the audiences.

| enjoy performing on stage, and | have cooperated with the Pan Asia Symphony Orchestra,
the Hong Kong Sinfonietta, and the City Chamber Orchestra of Hong Kong. Also, | have
been the Principal Conductor of the HKUSU Union Philharmonic Orchestra, since its
foundation until 2013.

2006 to present

| am now the Assistant Conductor of the Macao Orchestra, with a commitment to
promoting music education in Macao. In recent years, | worked with the National Centre
for the Performing Arts Orchestra, the Shenzhen Symphony Orchestra, and the Zhejiang
Symphony Orchestra.

In March 2015, | led the Shenzhen Symphony Orchestra on a cultural exchange
performance to South Africa and conducted the opening concert for the ‘Year of China’ in
South Africa, which was glowingly acclaimed by Luo Shugang, the Minister of Culture of the
People’s Republic of China. In September of the same year, | toured Europe with the Macao
Orchestra, leading the Orchestra to perform with young pianist Zhang Haochen in Zirich,
Switzerland and Budapest in Hungary.

"
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Orquestra de Macau — Nota Biografica

Onde o Oriente Encontra o Ocidente, o Passado Liga-se ao Presente

Fundada em 1983, a Orquestra de Macau (OM) é uma orquestra profissional
dependente do Instituto Cultural do Governo da R.A.E de Macau. A Orquestra é
actualmente um agrupamento eminente na Asia, com um repertério que inclui
classicos chineses e ocidentais de todos os tempos. Desempenha um papel chave na
vida cultural e musical dos cidadaos de Macau e dos visitantes.

Em 2001, a Orquestra foi ampliada de forma a integrar um naipe duplo de sopros,
actualmente tem se desenvolvido como uma orquestra de dimensao média de cerca
de 60 musicos de mais de dez paises e regidoes. Em 2008, o Maestro Lii Jia iniciou
as funcoées de Director Musical e Maestro Principal da Orquestra e deu inicio as
temporadas de concertos da Orquestra, apresentando em cada uma ao publico, de
forma abrangente e sistematica, cerca de 70 concertos diversos de musica classica
ocidental e chinesa.

A Orquestra colabora frequentemente com musicos, maestros principais e
agrupamentos de musica internacionais, incluindo Placiado Domingo, Krystian
Zimerman, Stephen Kovacevich, Boris Berezovsky, Leonidas Kavakos, Barry Douglas,
Ivan Martin, Fou Ts’ong, Lang Lang, Yundi Li, Sarah Chang, Ning Feng, Jian Wang, Tan
Dun, Daniel Oren, Teatro Regio Torino, English National Ballet, Philadelphia Orchestra,
Opera Nacional da Leténia, Teatro Nacional de Opera e Ballet da Letonia, e Orquestra
de Camara da Coreia, etc. Além disso, a Orquestra de Macau tem sido regularmente
convidada para se apresentar no Interior da China e no exterior, participando no
Brucknerfest 2015, na Austria, como representante da China, e no Festival de Misica
“La Folle Journée au Japon 2016” e visitando pelo menos 30 cidades na China, bem
como varios paises, incluindo a Austria, Suica, Hungria, Portugal, Espanha, E.U.A.
Japao e Coreia. A sua qualidade refinada é aclamada por unanimidade e é testemunho
da sua importancia como simbolo da prosperidade de Macau como cidade cultural
internacional.

A Orquestra tem-se também dedicado a actividades de educacéao artistica e de
promoc¢ao comunitaria, organizando os ciclos de concertos “Musica para Todos”,
“Gostar de Musica, Realizar o Sonho”, “Gostar de Musica, Partilhar a Alegria” e
“Gostar de Musica, Desfrutar a Arte”, visitando escolas e comunidades a fim de
fomentar o interesse de publico na musica classica e de ajudar jovens musicos a
realizar os seus sonhos musicais.

About Macao Orchestra

Where East Meets West, Past Connects with Present

Formed in 1983, the Macao Orchestra is a professional ensemble under the auspices
of the Cultural Affairs Bureau of the Macao S.A.R. Government. The Macao Orchestra
is now a distinguished orchestra of Asia, performing Chinese and Western classics
throughout the times. It has also played a key role in the music and cultural life of
Macao residents and overseas audiences.

In 2001, the Orchestra was extended into an orchestra with double winds; today, it
has developed into a small-to-medium-sized orchestra of around 60 outstanding
musicians from more than ten countries and regions. In 2008, Maestro Liu Jia
commenced his tenure as Music Director and Principal Conductor of the Orchestra,
initiating the convention of “Concert Seasons” and in each season 70 different
concerts would be held, presenting to the public, comprehensively and systematically,
classics from both Western and Chinese.

The Orchestra collaborates regularly with numerous internationally renowned
musicians, conductors and ensembles including Placiado Domingo, Krystian
Zimerman, Stephen Kovacevich, Boris Berezovsky, Leonidas Kavakos, Barry Douglas,
lvan Martin, Fou Ts’ong, Lang Lang, Yundi Li, Sarah Chang, Ning Feng, Jian Wang,
Tan Dun, Daniel Oren, the Teatro Regio Torino, the English National Ballet, the
Philadelphia Orchestra, the Latvian National Opera, the Lithuanian National Opera
and Ballet Theatre, and the Korean Chamber Orchestra, etc. In addition, the Macao
Orchestra has regularly been invited to perform in Mainland China and overseas,
participating in the 2015 Austria Bruckner Festival as China’s representative and
attending the music festival “La Folle Journee au Japon 2016” in Japan, leaving its
footprints in at least 30 cities across China as well as Austria, Switzerland, Hungary,
Portugal, Spain, the U.S.A., Japan and Korea, etc. The refined quality of the Orchestra
is unanimously acclaimed, testifying to Macao Orchestra’s significance as a symbol
of Macao’s prosperity as an international cultural city.

Meanwhile, the Orchestra has been endeavouring to invest in creativity and vitality in
terms of music education and community promotion, organising a series of “Music
for All” concerts such as “Love Music, Catch Dream”, “Love Music, Share Joy”, and
“Love Music, Enjoy Arts”. The Orchestra also visits schools, community and the
underprivileged groups in order to enlarge the audience base of classical music and
even help young musicians realise their music dream.
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BB 3 5 /F 1518 / Director Musical e Maestro Principal / Music Director and Principal Conductor
&% Lu Jia

EhIE$E$E / Maestro Assistente / Assistant Conductor
f§4HER Francis Kan

8 — /22 / Primeiros Violinos / First Violins

J5AIE Hou Zezhou (R{F£E & E / Concertino Substituto / Acting Concertmaster)
F 5 Wang Yue (RIFZBERIEE / Concertino Associado Substituto/ Acting Associate
Concertmaster)

EE Cao Hui ++

MEF Xing Huifang

FREE Li Silei

BHIE Yang Keyan

BB Guo Qing

FRI%%% Chen Yanle

B ER Zhou Chen

T+ Wang Hao

% —/I\iZ2 % / Segundos Violinos / Second Violins
B4 - EHIHFE Vit Polasek t+

FEI% Luo Ya

2FEE Guo Kang

F %8 Wang Xiaoying

AR Shi Weimin

EREEZE Zheng Ligin

FFIET - F2HiF& Denis Kriger

268 Xu Yang

122 / Violas

® FL Xiao Fan **
Z# Li Jun

%% Cai Lei

2% Lu Xiao
ZH%8 Li Yueying
R=IEIFE Yuan Feifei

Ki2Z / Violoncelos / Cellos
21£ Vincent Lu Jia **
5RXP% Zhang Taiyang

£24 Lu Yan

EE - £8% Marko Klug
$##E E Zhong Guoyu

Rk - XFEE Radim Navratil
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{E =122 / Contrabaixos / Double Basses
H1EE - T4 Tibor Toth **

%% E Xu Hongbo

F&#B Chen Chao

& / Flautas / Flutes
£ HF B Weng Sibei **
HEZEEN - BELR Veronika Csajagi

## 2% / Oboés / Oboes
BE Kai Sai **
HRTE - 835 Jennifer Shark

EEE / Clarinetes / Clarinets
X5 - R E - #tk Michael Geoffrey Kirby **
AL - LHRHT Juanlu Puelles

B+AE / Fagotes / Bassoons
AIE% Yung Tsangshien **
KREE Zhu Wukun

[ElS% / Trompas / Horns

RXKiB Wu Tianxia **

A& M Scott Holben

DKE - #EF RS Shamil Lutfrachmanov

V8% / Trompetes / Trumpets
K7 - HHBX David Rouault**
7 Cai Likang *

{EE K3 / Trombone Baixo / Bass Trombone
R Minhwan Lee

EEZ8 / Timpani
SFFIF Lily Hoi *

$TE % / Percussion

JEFEFEE Queenie Fung Chan *
F 488 Wang Yi-Chieh *

** B ERE & / Chefe de Naipe / Section Principal

++ RIBAEEIEE / Chefe de Naipe, substituto / Acting Section Principal

17

* B ELEET / Musico convidado / Guest Musician
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Introducao para Pedro e o lobo

A producéao original de Pedro e o Lobo de Prokofiev, pelo Teatro Platypus, foi
originalmente criada em colaboragéo com a Orquestra Sinfénica de Toronto e estreou
em 2014 para grande encantamento e com vivas de encorajamento dos jovens
espectadores no Roy Thomson Hall daquela cidade.

Nesta nova versao de um classico muito apreciado, Pedro € um sonhador que de
repente se encontra no meio de uma aventura: uma missao mistificadora para capturar
um astuto lobo. A historia atribui a cada personagem um determinado instrumento e
um tema musical especifico. Basta ouvir com atencdo e em breve podera acompanhar
musicalmente a historia.

Hoje, a Orquestra de Macau, um actor e dois bailarinos do Teatro Platypus, e
mascaras incriveis contam de uma forma moderna e bem-humorada esta historia
imortal.

Introduction of Peter and the Wolf

Platypus Theatre’s original production of Prokofiev’s Peter and the Wolf was originally
created in collaboration with the Toronto Symphony Orchestra, and premiered in 2014
to squeals of delight and shouts of encouragement from young audiences at Roy
Thomson Hall in Toronto.

In a fresh take on a well-loved classic, Peter is a dreamer who suddenly finds himself
in the middle of an adventure: a mystifying mission to capture a wily wolf. The story
assigns a particular instrument and a specific musical theme to each character. Listen
carefully and you will soon be able to musically follow the story.

Today Macao Orchestra and Platypus Theatre's two dancers and an actor, incredible
masks make for a modern and humorous re-telling of this enduring story.

vOEAYRE
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E a Peter Duschenes que milhares de jovens fis da musica classica devem a sua introdugéo a
musica sinfonica. Peter co-fundou a companhia itinerante Teatro Platypus em 1989, com o objectivo
de tornar a musica orquestral acessivel aos jovens, tendo a sua criatividade beneficiado ja mais de
eio milhao de espectadores. Como dramaturgo, Peter foi premiado em multiplas ocasides, sendo o
utor de varios programas, incluindo de todas as oito produgdes do Platypus e da adaptacéo para a
elevisao de Como a Gimqguat Encontrou a Sua Cangao, a qual venceu o Prémio de Melhor Programa
il no ambito do prestigiado Banff World Media Festival, em 2008. Para além de desempenhar
S em programas do Platypus, Peter ja actuou e encenou também com outras companhias no
a e nos Estados Unidos, tendo recentemente recebido uma Chalmer’s Fellowship do Conselho
de Ontario. Quando Peter ndo esta ocupado a ajudar a Gimquat a encontrar a sua cangao,
a esposa Sarah estao a ajudar os seus filhos, Magda e Theo, a encontrar as suas meias.

f young classical music fans have Peter to thank for introducing them to symphonic
unded the Platypus Theatre touring company in 1989 to make orchestral music
h, and more than half a million concert-goers have benefitted from his creativity.
g playwright, Peter’s writing credits include - among others - all eight Platypus
adaptation of How the Gimquat Found Her Song which won Best Children’s
3anff World Television Festival in 2008. In addition to his roles in Platypus
nd directed with companies across Canada and the United States and
"ﬂrj: er’s Fellowship from the Ontario Arts Council. When Peter isn’t busy

g, he and his wife Sarah are helping their children, Magda and Theo,
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Amelia € um dos ornitorrincos mais graciosos na poga, embora desempenhe uma das personagens
mais temiveis: O MONSTRO, Cacopholous, (e Timpy e Melody) em Emily Salva a Orquestra, bem
como o Péassaro, o Pato, o Gato, o Guardiao e o Lobo Mau em Pedro e o Lobo. Uma das suas
memorias preferidas é de um menino que a veio cumprimentar apés um espectaculo e a quem se
apresentou no papel de Monstro, provocando no seu rosto uma expressao de espanto e confusao.
Fora do seu trabalho com o Platypus, Amelia danca profissionalmente para as companhias Dorsale
Danse, Tara Luz Danse, Théatre Dérives Urbaines e Propeller Dance, apresentando regularmente o
seu proprio trabalho coreografico em Ottawa, incluindo no Centro Nacional de Artes. Amelia € tambem
professora de Yoga Ashtanga e terapeuta de yoga certificada.

Amelia is one of the more graceful platypuses in the puddle, although she plays one of the most
fearsome characters: THE MONSTER, Cacopholous, (and Timpy and Melody) in Emily Saves the
Orchestra, as well as the Bird, Duck, Cat, Custodian, and the big bad Wolf in ‘Peter and the Wolf’. One
of her favourite memories is seeing a young boy post-show, introducing herself as the monster, and
seeing the look of amazement and confusion pass over his face. Outside of her work with Platypus
touring company, Amelia dances professionally for Dorsale Danse, Tara Luz Danse, Théatre Dérives
Urbaines, and Propeller Dance, and regularly presents her own choreographic work around Ottawa,
including at the National Arts Centre in Ottawa. She is also a certified Ashtanga Yoga instructor, and
Yoga Therapist.
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Meélissa foi o Ultimo ornitorrinco a entrar na poca, interpretando sobretudo o papel de Peter na mais
recente producao do Platypus, Pedro e o Lobo, embora as vezes faga também de policia ou de gato ou de
passaro, neste espectaculo em que os figurinos estdo sempre a mudar. Desde que concluiu um programa
de danca contemporanea profissional na Escola de Danca em 2010, Mélissa desenvolveu a sua arte
como bailarina e coredgrafa com um grande nimero de companhias proeminentes em Montreal, Ottawa,
Ontério e Quebec. Em Pedro e o Lobo, a sua parte favorita € o dueto entre Pedro e o seu pato, onde as
criangas na plateia desatam sempre as gargalhadas, relembrando-a da razao pela qual ela adora dancar.
Mélissa é também professora certificada de pilates (Body Harmonics Pilates).

Meélissa is the most recent platypus to enter the puddle. She mostly plays Peter in Platypus Theatre’s
newest production Peter and the Wolf, but is also sometimes a cop or a cat or a bird. There are a lot
of crazy costume changes in that show. Since graduating from the professional contemporary dance
program at the School of Dance in 2010, she has developed her craft as a dancer and choreographer
with a number of prominent companies in Montreal and Ottawa Ontario and Quebec. In Peter and the
Wolf, her favorite part is the duet between Peter and his duck. The kids in the audience always burst
out laughing, and it reminds her why she loves to dance. Mélissa is also a certified Body Harmonics
Pilates teacher
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Correspondéncia entre instrumento e caracter de personagem
character and Instrument Match

BUeBINnESs (BE ) REAKSLEPAEMEE (BE) ?
FESRERSHER!

Qual é o instrumento (imagem a direita) que melhor representa o
caracter da personagem no concerto?Descobre a resposta assistindo ao
concerto!

Which instrument (picture on the right) can best represent the character
in the concert? Please find your answer in the concert!

1418 / Pedro / Peter

2R &% / Avo / Grandfather

Q ¢y o

Zzz

% / Gato / Cat

#& / Pato / Duck EEEE / Oboé / Oboe

"

/\E / Passaro / Bird

E#3%& / Fagote / Bassoon

B

5% %% / Cordas / Strings

R / Lobo / Wolf
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Um elegante, refinado e encantador concerto ao estilo vienense
Elegant, refined and delightful concert in the Viennese style

08/01/2017
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E£HH / Domingo / Sunday

Hh®s / Local / Venue

AP PG RR S B
Centro Cultural de Macau - Grande Auditorio
Macao Cultural Centre Grand Auditorium

£{B / Bilhetes / Tickets
JEPqEE / MOP 400 /350 /250 / 150
MBI R R

Ois Bilketes a veida na Bilheteira Online de Macau
Tickats availabie through the Macao Ticketing Network

ETZ / Reserva de Bilhetes / Ticket Reservation
www.macauticket.com / 2855 5555

FIRERHEEATIAPREFERIECIHER

Decconto exclusive de 30% na compra do bilhetes para portadores de Cartéio de
Crédite Multl-Moedas do BOC ou de Cartio do BOC
30% Discount exclusively for BOC Multi-Currency Credit Card or BOC Card holders

ml"]f&ﬂ]ifﬁﬂrﬂﬂlﬁfiiklﬁ
INSTITUTO CULTURAL do Governo da RAE, de Macau

#iE / Programa / Programme ﬁ
FRERTE - 5 - BRAL . (WER) Rl i
JEERTE - F0SEE ¢ (AR HBe 2 k g
#EX - IPEBEE S - IR e+ .’t ; a
FE{bdaE--- o
o
Franz von Suppe: Abertura de Leichte Kavallerie §_
Franz Lehar: Valse Ourc e Prata £
Josef und Johann Strauss II: Polka Pizzicato ;‘jl g‘
E mais... :
e E:] : =
Franz von Suppé: Overture to Light cavalry 5 =1
Franz Lehar: Gold and Silber waltz = B M
Josef and Johann Strauss |l : Pizzicato Polka 3 "ﬁ Fﬁ 3
And more... )
o

ELAMTEE . S AW www.icm.gov.mo/om
Para mais informagoes, & favor visitar www.icm.gov.mo/om
For more information, please visit www.icm.gov.ma/om

TR
Banco Associado Especial
Special Bank Partmer

™ Macan Orchestra | © @ *@ 3%‘ "T’ LR

FANK OF CHINA  MACAL SRAMCH
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INSTITUTO CULTURAL do Governo da R AE. de Macau

www.macauticket.com / 2855 5555
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www.icm.gov.mo/om
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CRQUESTRA DE MACAU
Macao Orchasira
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Siga-nos no Wechat
" Follow us on Wechat

www.icm.gov.mo/om
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